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		  Avertissement
		  Cette mention d'avertissement caractérise 	
		  une éventuelle situation dangereuse pouvant 	
		  entraîner la mort ou de graves blessures si 	
		  elle n'est pas évitée.

		  Danger électrique
		  Ce symbole attire l’attention sur des 
		  situations dangereuses en raison du 
		  courant électrique. En cas de non-respect 	
		  des consignes de sécurité, il y a danger 
		  de graves blessures ou de mort.

 		  Prudence
		  Cette mention d'avertissement caractérise 	
		  une éventuelle situation dangereuse 
		  pouvant entraîner des blessures légères 
		  à moyennes si elle n'est pas évitée.

 		  Attention
		  Cette mention d'avertissement caractérise 
 		  des risques éventuels d’endommagement 	
		  du produit.

1.5 Responsabilité et garantie
Dans la mesure où aucun délai de garantie n‘est 
indiqué, les conditions générales de vente, de 
livraison et de paiement de Trodat GmbH 
s‘appliquent.
Les informations, les illustrations, les tableaux, les 
spécifications et les diagrammes contenus dans ce 
document ont été établis avec soin au mieux de nos 
connaissances actuelles. Toute responsabilité est 
exclue en cas d‘erreurs, d‘indications man-quantes 
et de dommages et dommages consécu-tifs en 
résultant. Le fabricant n‘assume aucune respon-
sabilité pour les dommages et dysfonctionnements 
résultant de la non-observation de cette notice.
Toute responsabilité est exclue pour les dommages 
résultant de l‘utilisation de pièces et d‘accessoires 
qui ne sont pas d‘origine. Trodat GmbH ne saurait 
être tenue responsable pour les dom-mages 
corporels ou matériels directs, indirects ou de nature 
spéciale, les dommages consécutifs, la perte de  



bénéfices commerciaux ou la perte d‘informations 
commerciales résultant de l‘utilisation de 
l‘équipement décrit dans cette notice. 
Trodat GmbH se réserve le droit d‘actualiser à tout 
moment et sans avis préalable les informations 
contenues dans ce document dans le cadre de 
progrès techniques.

   2  Description du produit

2.1 Contenu de la livraison et pièces de l'appareil
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A Appareil d'exposition aux 
UV dryteq

B 
Câble USB

1  Interrupteur 
    marche/arrêt 8  Prise USB-C

2  Bouton poussoir 9  Prise USB

3 Témoin du statut et de 
   batterie à DEL    

4  Éléments de 
    préhension latéraux

5 Connecteur USB-C

6 Surface de 
    positionnement

7  Réflecteur avec     
    DEL à UV 
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   3  Sécurité

Ce chapitre donne un aperçu de tous les aspects 
importants relatifs à la sécurité requis pour une ex-
ploitation sûre et sans pannes du système dryteq de 
Trodat. Le système est composé de :

	 • Appareil d‘exposition aux UV dryteq de Trodat
	 • Produits complémentaires

(Tampon Trodat, cassette d‘encrage Trodat dryteq). 
Ceux-ci ne sont pas compris dans la livraison.

D‘autres chapitres de cette notice comportent des 
consignes de sécurités spécifiques pour écarter et 
éviter les dangers.

3.1 Utilisation conforme
Utilisez uniquement l’appareil d‘exposition aux UV 
dryteq conjointement avec un tampon Trodat et la 
cassette d‘encrage dryteq de Trodat adaptée (non 
compris dans la livraison).
Cet appareil sert exclusivement au durcissement 
de l‘encre pour tampons Trodat dryteq. Utilisez ex-
clusivement l’appareil en intérieur. 
L‘appareil n‘est pas étanche à l‘eau. 

3.2 Utilisation non conforme
N‘apportez aucune modification sur les appareils 
et les accessoires. En cas de réparations réalisées 
personnellement, de raccordement non conforme 
ou d‘une utilisation incorrecte, le fabricant 
n‘assume aucune responsabilité pour les 
dommages en résultant. Dans ce cas, les 
réclamations en termes de res-ponsabilité et 
de garantie sont exclues.

3.3 Consignes de sécurité

3.3.1 Consignes générales de sécurité

Le produit dryteq set n'est PAS un jouet !

 		  Avertissement
		  Dangers pour les enfants et les personnes 	
		  disposant de capacités physiques, 
		  senso rielles ou mentales réduites. 
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 		  •	Maintenez les enfants et les personnes 	
			   disposant de capacités physiques, 
			   sensorielles ou mentales réduites à 	
			   distance du produit et de ses accessoires.

3.3.2 Appareil d‘exposition aux UV

 

                             Réflecteur avec 
                             DEL à UV

		  Avertissement
		  Risque de blessures oculaires par la lumière 	
		  UV en cas de manipulation non conforme de 	
		  l'unité d'exposition.

		  •	Ne regardez jamais directement la 
			   lumière à DEL.
		  •	Ne dirigez jamais la lumière vers les yeux 	
			   d'autres personnes ou êtres vivants.
		  •	Évitez tout contact avec les 4 DEL à UV 	
			   dans le réflecteur au niveau de la 
			   surface de dépose.

 		  Avertissement
		  Risque de brûlure chimique en cas 
		  d'écoulement du liquide de la batterie.

		  •	N'ouvrez jamais la batterie.
		  •	Évitez le contact avec la peau, les yeux 
			   et les muqueuses. 
		  •	En cas de contact, rincez immédiatement 	
			   et abondamment les zones concernées 	
			   avec de l'eau et consultez rapidement 
			   un médecin.

 		  Risque d'explosion
		  Une mauvaise manipulation de la batterie 	
		  peut entraîner une explosion.

		  •	N'utilisez jamais l'appareil dans les zones 	
			   présentant un risque d'incendie ou 
			   d'explosion.
		  •	Ne démontez jamais l'appareil 
			   d'exposition aux UV, ni la batterie.
		  •	Ne court-circuitez jamais la batterie.
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		  •	Maintenez l'appareil à distance du feu.

 		  Risque d’incendie
		  Un appareil en feu peut produire des 
		  émissions nocives. Pendant l'utilisation, 
		  certaines pièces de l'appareil chauffent. 
		  Une utilisation non conforme de l'appareil 	
		  peut ainsi occasionner un incendie.

		  •	N'utilisez pas l'appareil sur des matériaux 	
			   inflammables.
		  •	Ne couvrez jamais l'appareil, ni les acces	
			   soires avec des objets.
		  •	N'exposez jamais l'appareil à des 
			   températures extrêmes ou aux 
			   intempéries.
		  •	Maintenez l'appareil à distance de 
			   surfaces chaudes.
		  •	Éteignez un incendie au moyen d'un 
			   extincteur à poudre, ou de sable et 
			   appelez les pompiers.

 		  Danger électrique
		  Risque d'électrocution en cas d'utilisation 	
		  non conforme, de composants électroniques 	
		  défectueux ou d'une tension trop élevée.

		  •	Éteignez l'appareil en cas de 
			   non-utilisation.
		  •	Branchez l'unité d'exposition à une source 	
			   d'électricité bien accessible.
		  •	Maintenez l'appareil à distance de l'eau et 	
			   d'autres liquides.
		  •	N'attrapez jamais un appareil électrique 	
			   s'il est tombé dans l'eau.
		  •	Retirez toujours les fiches de la prise de 	
			   charge au niveau des poignées de la prise.
		  •	N'utilisez jamais le câble en tant que 
			   poignée de transport.
		  •	Si l‘appareil n‘est pas utilisé pendant plus 	
			   de trois mois, chargez complètement la 	
			   batterie avant le stockage.

 		  Prudence
		  Lésions de la peau par la dégradation 
		  mécanique des pièces en plastique.



		  •	Utilisez l‘appareil et les accessoires 	
			   exclusivement s‘ils sont en parfait état.
		  •	N‘ouvrez pas l‘appareil et n‘entreprenez 	
			   pas de modifications de l‘appareil.
		  •	Protégez l‘appareil des chocs importants.

3.3.3 Tampon Trodat en général

		  Prudence
		  Lésions de la peau et pincement  
		  des doigts
		  •	Ne démontez pas le tampon et 
			   n'entreprenez pas de modifications.
		  •	Protégez l'appareil des chocs importants.
		  •	N'exposez jamais l'appareil à des 
			   températures élevées ou des conditions 	
			   météorologiques extrêmes.

3.3.4 Cassette d‘encrage dryteq de Trodat 
	       en général

 		  Prévenir les salissures
		  Retirez le couvercle de la cassette d'encrage 	
		  juste avant de l'insérer dans le tampon 
		  dryteq. Prêtez attention aux résidus 		
		  d'encre au niveau de la face inférieure du 	
		  couvercle de la cassette d'encrage et aux 	
		  bords supérieurs.

		  Prévenir les dommages

		  •	Utilisez exclusivement les cassettes 	
			   d'encrage Trodat dryteq d'origine pour 
			   les tampons dryteq.
		  •	Durcissez l'encre uniquement avec un 	
			   appareil d'exposition aux UV dryteq
		  •	Ne rechargez jamais les cassettes 	
			   d'encrage Trodat dryteq avec d'autres 	
			   encres pour tampons.
		  •	Ne mélangez jamais différents coloris 
			   des encres dryteq.

 		  Prudence
		  Irritation de la peau et des yeux en cas de 	
		  manipulation non conforme du tampon 
		  Trodat, de la cassette d‘encrage et 
		  de l‘encre.
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		  •	Ne touchez jamais la surface de la 
			   cassette d'encrage. L'encre peut causer 	
			   des irritations de la peau et des réactions 	
			   allergiques.
		  •	Ne touchez en aucun cas l'encre dryteq 	
			   non durcie.
		  •	N'utilisez jamais les tampons Trodat 	
			   dryteq sur les personnes, les animaux, 	
			   les denrées alimentaires ou les produits 	
			   d'agrément

   4  Données techniques

   5  Première mise en service

5.1 Vérifier l'appareil et le contenu de la livraison

1.	 Sortez l'appareil ainsi que les accessoires de 	
	 l'emballage.

2.	 Vérifiez si la livraison est complète.

3.	 Vérifiez si l'appareil ou les accessoires présentent 	
	 des dommages. Si OUI, n'utilisez pas l'appareil. 	
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Description Dimension

Modèle : 
Produit dryteq

dryteq noi 25 x 20 mm 
v1.0

Préréglage durée 
d’exposition 2 secondes

Alimentation Batterie Lithium-Ion 
polymère 

Tension d'entrée 5 V

Classe de protection IP10

Température de 
stockage -20 °C à +60 °C

Température de 
fonctionnement 
autorisée

0 °C à 45 °C
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	 Adressezvous au fabricant au moyen de 
	 l‘adresse de service indiquée.

5.2 Avant la mise en service

		  Attention
		  Chargez complètement la batterie de 
		  l‘appareil d‘exposition aux UV dryteq.

Utilisez le câble avec l‘interface USB-C. Chargez la 
lampe UV avec un appareil de charge USB (courant 
de charge d‘au moins 500 mA) ou un PC (interface 
USB 2 ou USB 3).

5.2.1 Charger la batterie

1. 	Éteignez toujours 
	 l‘appareil pendant le 
	 pro-cessus de 
	 charge.

2.	 Déroulez complètement le 
	 câble de l‘acces-soire.

3.	 Branchez la prise USB avec 
	 l‘interface C dans le connecteur 
	 USB-C de l‘appareil 
	 d‘exposition aux UV et la 
	 prise USB dans l‘appareil 
	 de charge.  

 

	 Pendant le processus de charge, 
	 le témoin du statut est rouge.  

	 La batterie est complètement 
	 chargée (durée 4 heures) 
	 lorsque le témoin de 
	 statut est vert.



 		  Attention
		  Débranchez toujours l'appareil de 
		  l'alimentation électrique dès qu'il 
		  est complètement chargé.

5.2.2 Insérer la cassette d‘encrage 
	      dryteq de Trodat

		  Prudence
		  L‘encre peut causer des irritations 
		  cutanées allergiques. Portez des gants à 	
		  usage unique en caoutchouc nitrile.

1.	 Retirez le sachet et déchirezle au niveau de la 	
	 languette d‘ouverture facile.
2.	 Ouvrez la fermeture par zip et retirez la cassette 	
	 d‘encrage.
3.	 Refermez ensuite le sachet.
4.	 Tenez la cassette d’encrage avec précaution au 	
	 niveau des deux extrémités non couvertes avec 	
	 deux doigts. 
5.	 Retirez lentement le couvercle de la cassette 
	 d‘encrage.

 		  Attention
		  Éviter le contact avec l'encre.

6.	 Consultez les instructions d‘insertion de la 
	 cassette d‘encrage en fonction du modèle de 	
	 tampon Trodat sous le lien : 
	 http://www.dryteq.com/fr/changementdelencre. 

		  Attention
		  Entreposez les cassettes d‘encrage non 
		  utilisées dans le sachet fermé, au frais et 
		  au sec. Évitez d‘entreposer la cassette 
		  d‘encrage ouverte.
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  6  Utilisation

L’appareil d‘exposition aux UV dryteq dispose de deux 
modes d’exposition :

	 • Le mode 2 sec pour empreintes de tampon 	
	    20x20 mm à 20x60 mm (réglage par défaut).

	 • Le mode 0,5 sec pour empreintes de tampon 	
	    jusqu‘à 20 x 20 mm peut être activé.

6.1 Durcissement des empreintes de tampon

6.1.1 Empreintes de 20x20 mm à 20x60 mm

 		  Attention
		  Les surfaces à tamponner doivent être 
		  propres, sèches, exemptes de poussière 
		  et de graisse.

1.	 Tamponnez une empreinte à l‘endroit désiré.

2.	 Allumez l‘appareil d‘exposition aux UV au 
	 ni-veau de l‘interrupteur marche-/arrêt 
	 (opération-nel au bout de 10 secondes)

Le mode 2 secondes est activé. La durée maximale 
d‘exposition s‘élève à 2 secondes.

Le statut de la batterie s‘allume :
	 • Vert en cas d'état de charge complète (100 %)
	 • Jaune en cas d'état de charge moyenne (50 %)
	 • Rouge en cas d'état de charge faible (10 %)
	 • En cas d'état de charge vide (0 %) le statut de 
	     la batterie clignote en rouge. Chargez l'appareil.

3.	 Positionnez l'appareil d'exposition aux UV à 
	 fleur de l'empreinte fraîche.

La petite hauteur de l‘empreinte (20 mm) doit être 
couverte.

4.	 Maintenez le bouton poussoir enfoncé et déplacez 	
	 l‘appareil d‘exposition en l‘espace de 2 secondes 	
	 latéralement au-dessus de l‘empreinte.
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Pendant la durée d‘exposition, le témoin du statut est 
bleu. Ensuite commence la phase de refroidissement 
pendant 10 secondes (lumière jaune clignotante). 
Lors de la mise à l’arrêt, l’appareil reste en mode 
pré-réglé de 2 secondes.

6.1.2 Empreintes de tampon jusqu’à 20 x 20 mm 

1.	 Maintenez le bouton poussoir de l’unité 
	 d’exposition enfoncé pendant l‘allumage afin 
	 d’activer le mode 0,5 secondes.
2.	 Placez l‘appareil d‘exposition à fleur de 
	 l‘em-preinte fraîche. 
3.	 Appuyez brièvement sur le bouton poussoir.

Une empreinte complètement couverte durcit après 
une durée d’exposition de 0,5 seconde.

Lors de la mise à l‘arrêt, le mode 0,5 secondes se 
règle automatiquement par défaut.

L’appareil reste en mode 0,5 seconde après la mise à 
l’arrêt et la remise en marche. Pour passer en mode 
2 secondes, maintenez le bouton-poussoir enfoncé 
pendant la mise en marche.

6.2 Limites de l'application

•	 Les sources lumineuses (DEL) ne sont pas 
	 remplaçables.

•	 En cas de sources lumineuses défectueuses, 
	 remplacez l'ensemble de l'appareil 
	 d'exposition aux UV.

•	 La température de fonctionnement autorisée 
	 se situe entre 0 °C et 45 °C 
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   7  Nettoyage

Nettoyez le tampon Trodat dryteq avec un 
chiffon humide.  
 
Changement de couleur
Nettoyez la plaque-texte avant d'insérer 		
une nouvelle cassette d'encrage avec 
une couleur différente. Pour cela :

•	 Tamponnez plusieurs fois à vide.
•	 Ou utilisez du ruban adhésif afin 
	 d'éliminer les résidus d'encre en collant 
	 et retirant à plusieurs reprises le 
	 ruban adhésif.
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   8  Résolution des problèmes

Panne Cause 
possible Résolution

Le témoin du 
statut de la 
batterie ne
s'allume pas

L'appareil est 
éteint

Allumer 
l'appareil

La batterie est 
complètement 
déchargée

Charger 
l'appareil

L'appareil est en 
mode économie 
d'énergie

Appuyer sur le 
bouton poussoir 
ou le bouton 
marche/arrêt

L'appareil est 
défectueux

Envoyer 
l'appareil 
au fabricant

Le bouton 
poussoir ne 
réagit pas. Le 
témoin du statut 
de la batterie 
clignote en rouge

Le niveau de 
la batterie est 
trop faible

Charger 
l'appareil

Le bouton 
poussoir ne 
réagit pas. 
Le témoin du 
statut de la 
batterie clignote 
en jaune

L'appareil est en 
phase de refroi-
dissement

Attendre la fin 
de la phase 
(2,5 à 10 s)

La température 
de fonctionne-
ment n'est pas 
autorisée 
< 0 °C  > 40 °C

Exploiter 
l'appareil dans 
les plages de 
températures 
autorisées

Le bouton pous-
soir ne réagit 
pas. Le témoin 
du statut de la 
batterie clignote 
en bleu

Les DEL à 
UV sont 
défectueuses

Envoyer 
l'appareil 
au fabricant
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Panne Cause 
possible Résolution

L'appareil ne 
charge pas

Aucune 
alimentation 
électrique

Vérifier le 
dispositif 
de charge

L'appareil était 
trop longtemps 
inactif (mode 
économie 
d'énergie)

L'appareil se 
chargera quand 
même. Éteindre 
l'appareil.

Température 
de charge non 
autorisée 
< 0 °C > 40 °C

Charger 
l'appareil dans 
les plages de 
températures 
autorisées

L'encre ne 
durcit pas

DEL à UV sales

Nettoyer avec 
précaution les 
DEL à UV avec 
un chiffon doux

Distance trop 
importante entre 
les DEL à UV et 
l'encre

Réduire la 
distance. Mettre 
en place 
l'appareil 
d'exposition aux 
UV au-dessus de 
l'empreinte pour 
le durcissement

Le temps 
d'exposition n'a 
pas été respecté. 
L'unité d'exposi-
tion a été retirée 
trop rapidement

Lors de 
l'exposition, 
attendre que 
le témoin de 
statut bleu 
s'éteigne
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   9  Elimination

		  Ne pas jeter l‘appareil à exposition 
		  aux UV avec les ordures ménagères !

		  Déposez l‘appareil dans un point de 
		  collecte officiel de recyclage.

	 	 Ne pas éliminer les piles et les batteries 	
		  avec les ordures ménagères !

		  Ne pas jeter le tampon et la cassette 
		  d'encrage avec les ordures ménagères !

		  Jetez les tampons et les cassettes 
		  d'encrage, les solvants organiques ou 	
		  d'autres substances dangereuses, 
		  dont vous ne vous servez plus, avec les 	
		  déchets de peintures et vernis. 
		  Code des déchets 080111 ou 080312, 
		  respectez les spécificités locales et 
		  nationales lors de l'élimination.

		

Panne Cause 
possible Résolution

Aucune 
empreinte 
possible

Aucune cassette 
d’encrage 
insérée dans 
le tampon

Remplacer la 
cassette 
d'e Insérer une 
cassette 
d'encrage dans 
le tampon 
ncrage

Cassette 
d'encrage 
sèche

Remplacer la 
cassette 
d'encrage



Trodat GmbH

Linzer Straße 156
A – 4600 Wels
AUSTRIA

Tel.: +43-(0)7242-239-0

info@trodat.net
www.dryteq.com

Nos reservamos el derecho de subsanar errores 
y realizar modificaciones técnicas. Trodat GmbH
se reserva el derecho de modificar cualquier 
pro-ducto aquí descrito sin previo aviso. 

 
	
© Derechos de autor

Esta documentación, incluidas las imágenes, 
es propiedad intelectual de Trodat GmbH.

Toda la documentación se entrega al usuario 
sola-mente para uso personal. Esta documentación 
no puede ser duplicada ni puesta a disposición de 
terceros sin un permiso por escrito de Trodat GmbH. 
Cualquier infracción legal será susceptible de 
acción penal.
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   1  Información general

	 1.1 Información sobre el presente manual

Lea el presente manual con atención y 
en su totalidad antes de utilizar el equipo 

por primera vez. Guárdelo cerca del 
producto para futuras consultas.

Este manual de uso describe el manejo seguro y
correcto del dispositivo. Deben seguirse las 
indicaciones e instrucciones de seguridad
especificadas, así como las normas generales de 
seguridad. El incumplimiento de estas indicaciones 
puede provocar lesiones o daños al producto.
Lea atenta y cuidadosamente el manual de uso, 
especialmente el capítulo „Seguridad“ y las 
respec-tivas indicaciones de seguridad antes de 
usar el dispositivo. Lo leído debe ser entendido. 

 1.2 Acceso al manual

El manual de uso es parte del producto y 
debe mantenerse accesible en todo momento. 
No olvide incluir este manual al pasar el 
producto a terceros.

1.3 Documentación complementaria

•	 La declaración de conformidad UE puede 
	 encontrarse en www.dryteq.com 
•	 Ficha técnica del producto

1.4 Explicación de los símbolos

Las indicaciones de seguridad importantes de las 
presentes instrucciones están identificadas por los 
siguientes símbolos y palabras de advertencia.

 		  Peligro
		  Esta palabra de advertencia identifica una 	
		  posible situación de peligro que, si no se 	
		  evita, causará la muerte o lesiones graves.

		  Advertencia
		  Esta palabra de advertencia identifica una 	
		  posible situación de peligro que, si no se 	
		  evita, podría causar la muerte o lesiones 	
		  graves.
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		  Advertencia sobre corriente
		  Este símbolo llama la atención sobre 
		  situaciones peligrosas causadas por 
		  tensión eléctrica. Si no se siguen las 
		  indicaciones de seguridad, se corre el 
		  peligro de sufrir lesiones graves 
		  o la muerte.

 		  Precaución
		  Esta palabra de advertencia identifica una 	
		  posible situación de peligro que, si no se 	
		  evita, podría causar lesiones leves o 
		  moderadas.

		  Nota
		  Esta palabra de advertencia identifica 
		  posibles riesgos de daños al producto.

1.5 Responsabilidad y garantía

Si no se especifican períodos de garantía, se aplican 
las condiciones generales de venta, entrega y pago 
de Trodat GmbH.
La información, ilustraciones, tablas, especifica-
ciones y diagramas contenidos en este documento 
han sido preparados según nuestro mejor conoci-
miento. Se excluye toda responsabilidad por 
erro-res, información faltante y daños resultantes 
y daños consecuentes. El fabricante no 
asumeninguna responsabilidad por daños y fallos 
que resul-ten del incumplimiento de estas 
instrucciones. Queda excluida toda responsabilidad 
por daños resultantes del uso de piezas y accesorios 
no originales. Trodat GmbH no será responsable por 
lesiones personales o daños materiales directos, 
indirectos o especiales, daños consecuentes, pérdida 
de ganancias comerciales, interrupción de actividad 
comercial o pérdida de información co-mercial que 
resulte del uso del equipo descrito en este manual. 
Trodat GmbH se reserva, con el ob-jetivo de lograr 
el progreso técnico, el derecho a actualizar la 
información contenida en este docu-mento en 
cualquier momento sin previo aviso.



   2  Descripción del producto

2.1 Volumen de entrega y accesorios
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A Dispositivo de 
exposición UV dryteq

B 
Cable USB

1 Interruptor de encendido/  
   apagado

8 Conector 
   macho USB-C 

2 Pulsador 9 Conector macho    
   USB

3 Indicador LED de estado y 
   batería

4 Elementos de sujeción 
   laterales

5 Conector hembra USB – C

6 Área de colocación

7 Reflector con LED UV
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A.1

A.5

A.2

A.3
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   3  Seguridad

Este capítulo proporciona una síntesis de todos los 
aspectos de seguridad importantes que son necesa-
rios para el funcionamiento seguro y sin problemas 
del sistema Trodat dryteq. El sistema consta de:

•	 Dispositivo de exposición UV Trodat dryteq

•	 Productos complementarios
	 (sellos Trodat, cartuchos de tinta para sello 
	 Trodat dryteq). Estos no están incluidos en 
	 el volumen de entrega.

Otros capítulos de este manual contienen 
indicaciones de seguridad específicas para 
prevenir y evitar peligros.

3.1 Uso previsto

Utilice únicamente el dispositivo de exposición UV 
dryteq junto con un sello Trodat y el cartucho de tinta 
para sello dryteq correspondiente (no incluido en el 
volumen de entrega).

Este dispositivo sirve solo para curar la tinta para 
sellos Trodat dryteq. Utilice el dispositivo solo en 
interiores. El dispositivo no es resistente al agua.   

3.2 Uso no previsto

No realice modificaciones en los dispositivos ni en 
los accesorios. En caso de reparaciones realizadas 
de forma autónoma, conexión incorrecta o uso 
no previsto, el fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por los daños resultantes.
En este caso, se excluyen todas las reclamaciones 
de responsabilidad y garantía.

3.3 Indicaciones de seguridad

3.3.1 Indicaciones generales de seguridad

¡El producto dryteq set NO es un juguete!

 		  Advertencia
		  Peligros para niños y personas con 
		  capacidades físicas, sensoriales o 
		  mentales reducidas. 

		  •	Mantenga a los niños y personas con ES 7
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			   capacidades físicas, sensoriales o 
			   mentales reducidas lejos del producto 
			   y sus accesorios.

3.3.2 Dispositivo de exposición UV

 

                        Reflector con 
		                     UV-LED

		  Advertencia
		  Peligro de lesiones en los ojos debido a 
		  la luz UV si la unidad de exposición se 
		  maneja incorrectamente

		  •	Nunca mire directamente a la luz LED.
		  •	Nunca dirija la luz a los ojos de otras 
			   personas o seres vivos.
		  •	Evite tocar los 4 LED UV del reflector 	
			   situados en la base.

 		  Advertencia
		  Peligro de quemaduras si se escapa el 
		  líquido de la batería.

		  •	Nunca abra la batería.
		  •	Evite el contacto con la piel, los ojos y 
			   las membranas mucosas. 
		  •	En caso de contacto, enjuague 
			   inmediatamente con abundante agua 
			   las áreas afectadas y busque atención 	
			   médica de inmediato.

 		  Peligro de explosión
		  El manejo inadecuado de la batería puede 	
		  causar una explosión.

		  • Nunca utilice el dispositivo en áreas 	
			   donde exista peligro de incendio o 
			   explosión.
		  •	Nunca desmonte el dispositivo de 
			   exposición UV ni la batería.
		  •	Nunca ponga la batería en corto circuito.
		  •	Mantenga el dispositivo alejado del fuego.
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		  Peligro de incendio
		  El dispositivo en combustión puede liberar 	
		  emisiones nocivas.
		  Durante el uso, algunas partes del 
		  dispositivo se calientan. Esto hace que el 	
		  manejo inadecuado del dispositivo pueda 	
		  provocar un incendio.

		  •	No utilice el dispositivo sobre materiales 	
			   inflamables.
		  •	No cubra el dispositivo ni los accesorios 	
			   con objetos.
		  •	Nunca exponga el dispositivo a 
			   temperaturas o influencias climáticas 	
			   extremas.
		  •	Mantenga el dispositivo alejado de 
			   superficies calientes.
		  •	Apague cualquier incendio con un extintor 	
			   de polvo, arena o tierra y llame 
			   a los bomberos.

 		  Advertencia sobre corriente eléctrica
		  Posible descarga eléctrica debido a un uso 	
		  incorrecto, componentes electrónicos 
		  defectuosos o tensión excesiva.

		  •	Apague el dispositivo cuando no esté 
			   en uso.
		  •	Conecte la unidad de exposición a una 	
			   fuente de corriente de fácil acceso.
		  •	Mantenga los dispositivos alejados del 	
			   agua u otros líquidos.
		  •	Nunca agarre un dispositivo eléctrico si 	
			   este ha caído al agua.
		  •	Saque siempre los conectores macho de 	
			   los conectores hembra de carga tirando de 	
			   los mangos de los conectores.
		  •	Nunca utilice el cable como mango.
		  •	Si el dispositivo no será utilizado 
			   durante más de 3 meses, cargue la 
			   batería por completo antes de guardarlo.

 		  Precaución
		  Lesiones en la piel debidas a daños 
		  mecánicos en las piezas de plástico.

		  •	Utilice el dispositivo y sus accesorios 



			   solo si están en perfecto estado.
		  •	No abra el dispositivo ni realice 
			   modificaciones en el dispositivo.
		  •	Proteja el dispositivo de golpes fuertes.

3.3.3 Sellos Trodat en general

		  Precaución
		  Lesiones en la piel y pellizcos en los dedos.

		  •	No desmonte el sello ni realice 
			   modificaciones.
		  •	 Proteja el dispositivo de golpes fuertes.
		  •	Nunca exponga el dispositivo a altas 
			   temperaturas o influencias climáticas 	
			   extremas.

3.3.4 Cartuchos de tinta para sello 
	      Trodat dryteq en general

 		  Prevenir la suciedad
		  Retire la cubierta del cartucho de tinta solo 	
		  cuando vaya a ser insertado inmediatamente 	
		  en el sello dryteq. Observe si hay residuos 	
		  de tinta en la parte inferior de la cubierta 
		  del cartucho y en los bordes superiores.

		  Prevenir daños

		  •	Use solo cartuchos de tinta para sello 
			   Trodat dryteq originales.
		  •	Cure la tinta solo con un dispositivo de 	
			   exposición UV dryteq.
		  •	Nunca entinte los cartuchos de tinta 
			   Trodat dryteq con otras tintas para sello.
		  •	Nunca mezcle colores diferentes de 
			   tintas dryteq.

 		  Precaución
		  Irritaciones en la piel y los ojos si se manejan 	
		  incorrectamente el sello Trodat, el cartucho 
		  de tinta para sello y la tinta Trodat dryteq.

		  •	Nunca toque la superficie del cartucho de 	
			   tinta para sello. La tinta puede causar 	
			   irritación en la piel y reacciones alérgicas.
		  •	Nunca toque la tinta dryteq no curada.
		  •	Nunca use el sello Trodat dryteq en 
			   personas, animales o alimentos. ES 10



   4  Datos técnicos

   5  Primera puesta en marcha

5.1 Verificar el dispositivo y el 
volumen de entrega

1.	 Retire del empaque el dispositivo y 
	 los accesorios.

2.	 Compruebe que la entrega esté completa.

3.	 Controle si el dispositivo o los accesorios 	
	 presentan daños. Si así fuera, no utilice el 
	 dispositivo. Póngase en contacto con el 
	 fabricante mediante la dirección de servicio 
	 técnico especificada.

5.2 Antes de la puesta en servicio

		  Nota
		  Cargue completamente la batería del 
		  dispositivo de exposición UV Dryteq.
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Descripción Dimensión

Modelo: 
Producto dryteq

dryteq ng 25x20mm 
v1.0

Tiempo de exposición 
preestablecido 2 segundos

Alimentación Batería de iones de 
litio/polímero de litio

Tensión de entrada 5V

Clase de protección IP10

Temperatura de 
almacenaje -20°C a +60°C

Rango de temperaturas 
de funcionamiento 0°C a 45°C
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Utilice el cable con la interfaz USB-C.  Cargue la 
lámpara UV Dryteq con un cargador USB (corriente 
de carga de por lo menos 500 mA) o PC (interfaz 
USB 2 o USB 3).

5.2.1 Cargar la batería

1.	 Apague siempre el dispositivo 
	 durante la carga.

2.	 Desenrolle completamente 
	 el cable de accesorio.

3.	 Inserte el conector macho 
	 USB con la interfaz C en el 
	 conector hembra USB-C del 
	 dispositivo de exposición UV 
	 y el conector macho USB 
	 en el cargador. 

Durante la carga, el indicador 
de estado brilla en rojo. 

La batería está 
completamente cargada 
(duración 4 horas) cuando 
el indicador de estado 
brilla en verde.



 		  Nota
		  Desconecte siempre el dispositivo del 	
		  suministro de tensión tan pronto esté 
		  totalmente cargado.

5.2.2 Introducir el cartucho de tinta para 
	       sello Trodat dryteq

 		  Precaución
		  La tinta puede causar irritación en la piel 	
		  por alergia. Use guantes desechables 
		  hechos de caucho de nitrilo.

1.	 Retire la bolsa y ábrala usando la pestaña 
	 desprendible.

2.	 Abra la cremallera y retire el cartucho de tinta 	
	 para sello.

3.	 Luego cierre la bolsa de nuevo.

4.	 Sostenga cuidadosamente el cartucho tomándolo 	
	 con 2 dedos de los extremos des-cubiertos. 

5.	 Tire lentamente de la cubierta del cartucho en 
	 una dirección.

 		  Nota
		  Evite tocar la tinta.

6. 	Dependiendo del modelo de sello Trodat, 
	 encontrará las instrucciones de inserción del 	
	 cartucho de tinta para sello Trodat en este enlace: 	
	 http://www.dryteq.com/es/cambiodecartucho
 	
		  Nota
		  Guarde los cartuchos de tinta no usados en 	
		  una bolsa cerrada, en un lugar fresco y seco. 	
		  Evite guardarlos con la bolsa abierta. 
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  6  Funcionamiento

El dispositivo de exposición UV dryteq tiene dos mo-
dos de exposición:

	 • Modo 2 segundos para impresiones de sello de 	
	    20x20mm a 20x60mm, está preestablecido.

	 • Modo 0,5 segundos para impresiones de sello 
	    de hasta 20x20mm, puede ser activado.

6.1 Secar impresiones de sello

6.1.1 Impresiones de 20x20mm a 20x60mm

 		  Nota
		  Las superficies a sellar deben estar secas, 	
		  limpias, libres de polvo y de grasa.

1.	 Usar un sello Trodat dryteq para estampar una 	
	 impresión en el lugar deseado.

2.	 Encienda la unidad de exposición UV con el 	
	 interruptor de encendido/apagado (lista para 
	 usar después de 10 segundos).

El modo de 2 segundos está activo. El tiempo 
máximo de exposición es de 2 segundos.
El indicador de estado de la batería brilla:
	 • En verde con batería completamente cargada 	
	    (100%)
	 • En amarillo con carga media (50%)
	 • En rojo con carga baja (10%)
	 • Cuando la batería está descargada (0%), el 	
	    indicador de estado de la batería parpadea 
	    en rojo. Cargue el dispositivo.

3.	 Coloque el dispositivo de exposición UV a una 	
	 distancia mínima sobre la impresión fresca.

La altura menor de la impresión del sello debe 
quedar cubierta.

4.	 Mantenga presionado el pulsador y mueva la 
	 unidad de exposición hacia los lados sobre la 	
	 impresión durante 2 segundos.
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Durante la exposición, el indicador de estado brilla 
en azul. Después, la fase de enfriamiento se fija en 
10 segundos (luz amarilla intermitente).
Al apagar, el dispositivo queda en modo de trabajo.

6.1.2 Impresiones hasta 20x20mm  

1.	 Para activar el modo de 0,5 segundos, 	
	 mantenga presionado el pulsador mientras 
 	 encien-de el dispositivo de exposición.

2.	 Coloque el dispositivo de exposición a una 
	 distancia mínima sobre la impresión fresca.

3.	 Pulse brevemente el pulsador.

El curado de una impresión totalmente cubierta 
se logra después de un tiempo de exposición de 
0,5 segundos.

El dispositivo queda en el modo de 0,5 segundos 
después de ser apagado y reencendido. 
Para pa-sar al modo de trabajo de 2 segundos, 
mantenga presionado el pulsador mientras 
es encendido.

6.2 Límites de uso

• 	 Las fuentes de luz (LED) no son 
	 intercambiables.

• 	 En el caso de fuentes de luz defectuosas, 
	 reemplace todo el dispositivo de exposición 
	 UV dryteq.

• 	 La temperatura de funcionamiento permitida 
	 es de 0°C a 45°C. 
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   7  Limpieza

Limpie el sello Trodat dryteq con un pañuelo 
húmedo.  
 
		  Cambio de tinta
		  Limpie la placa de texto antes de insertar 
		  un nuevo cartucho de tinta de distinto color.

		  •	Para ello, selle varias veces sin el 
			   cartucho de tinta insertado en el sello.

		  •	O use una cinta adhesiva para eliminar 	
			   los residuos de tinta adhiriéndola y 
			   despegándola varias veces.
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   8  Solución de problemas

Falla Causa 
posible Solución

El indicador 
de estado de 
la batería 
no brilla

El dispositivo 
está apagado

Encender el 
dispositivo

La batería está 
muy descargada

Cargar el 
dispositivo

El dispositivo 
está en modo 
de ahorro de 
energía

Accionar el 
pulsador o el 
interruptor de 
encendido/
apagado

El dispositivo 
está averiado

Enviar el 
dispositivo al 
fabricante

El pulsador no 
reacciona. El 
indicador de 
estado de la 
batería parpa-
dea en rojo

La batería tiene 
muy poca carga

Cargar el 
dispositivo

El pulsador 
no reacciona. 
El indicador 
de estado de 
la batería 
parpadea en 
amarillo

El dispositivo 
está en fase de 
enfriamiento

Esperar fase 
(2,5 a 10 s)

Temperatura de 
funcionamiento 
no permitida 
< 0 °C > 45 °C

Operar el 
dispositivo a 
temperaturas 
permitidas

El pulsador no 
reacciona. El 
indicador de 
estado de la 
batería parpa-
dea en azul

Los LED UV 
están averiados

Enviar el 
dispositivo al 
fabricante
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Falla Causa 
posible Solución

El dispositivo 
no se carga

Sin suministro 
de corriente 
eléctrica

Verificar el 
cargador

Dispositivo inac-
tivo durante de-
masiado tiempo 
(modo de ahorro 
de energía)

El dispositivo, 
no obstante, se 
está cargando. 
Apagar el 
dispositivo.

Temperatura 
de carga no 
permitida 
< 0°C > 45°C

Cargar el dis-
positivo a una 
temperatura 
permitida

La tinta no 
se seca

LED UV sucios
Limpiar los LED 
UV con un paño 
húmedo

La distancia 
entre los LED 
UV y la tinta 
es demasiado 
grande

Reducir la dis-
tancia. Colocar 
el dispositivo 
de exposición 
UV sobre la 
impresión del 
sello para que 
seque

Tiempo de 
exposición 
insuficiente. 
Elevación dema-
siado rápida del 
dispositivo de 
exposición

Al exponer, 
espere hasta 
que se apague 
la luz azul del 
indicador de 
estado

No es posible 
hacer
impresiones

No se ha coloca-
do ningún 
cartucho de 
tinta en el sello

Colocar el 
cartucho de 
tinta en el sello

Cartucho de 
tinta seco

Cambiar 
cartucho de 
tinta
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   9  Desecho

		  ¡No deseche el dispositivo de exposición 
		  UV con la basura doméstica!

		  Entregue el dispositivo a un centro de 
		  reciclaje oficial.

		  ¡No deseche las baterías con la 
		  basura doméstica!

		  ¡No deseche los sellos y los cartuchos 
		  de tinta con la basura doméstica!

		  Deseche los sellos y cartuchos de tinta 
		  que ya no se utilizarán y que contienen 
		  disolventes orgánicos u otras sustancias 	
		  peligrosas como residuos de tintas y 
		  pinturas. AVV Nº 080111 o 080312, 
		  observe las especificidades locales y 
		  nacionales para la eliminación.
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   1  Informazioni generali

	 1.1 Informazioni sul presente manuale

Leggere attentamente questo manuale in tutte
le sue parti prima di avviare il dispositivo.
Conservarlo in prossimità del prodotto per

riferimentofuturo.

Questo manuale d’uso descrive l’utilizzo sicuro e
corretto del dispositivo. Rispettare le avvertenze 
e le istruzioni di sicurezza specificate e le norme 
generali di sicurezza. La mancata osservanza di 
queste istruzioni può causare lesioni gravi o danni 
al prodotto.
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere con 
attenzione le istruzioni per l’uso in ogni loro parte, 
specialmente il capitolo “Sicurezza” e le rispettive 
istruzioni di sicurezza. È fondamentale comprendere 
tutte le informazioni che si leggono.

1.2 Conservazione del manuale

Il manuale d’uso è parte integrante del prodotto e
deve essere sempre accessibile in ogni momento. 
In caso di cessione del prodotto a terzi, assicurarsi
che il prodotto sia consegnato corredato del 
manuale.

1.3 Documentazione integrativa

• 	 Dichiarazione di conformità UE disponibile sul sito
	 www.dryteq.com
• 	 Scheda tecnica del prodotto

1.4 Spiegazione dei simboli

Le istruzioni di sicurezza importanti in questo 
manuale sono identificate dai seguenti simboli 
e parole chiave.

		  Pericolo
		  Questa parola chiave identifica una situazio
		  ne potenzialmente pericolosa che, se non
		  evitata, causa la morte o lesioni gravi.



IT 5

		  Avvertenza
		  Questa parola chiave identifica una situazio
		  ne potenzialmente pericolosa che, se non
		  evitata, potrebbe causare la morte o lesioni
		  gravi.

		  Avvertenza elettricità
		  Questo simbolo richiama l’attenzione su
		  situazioni pericolose dovute alla corrente
		  elettrica. La mancata osservanza di queste
		  istruzioni di sicurezza può causare lesioni
		  gravi o la morte.

		  Attenzione
		  Questa parola chiave identifica una situazio
		  ne potenzialmente pericolosa che, se non
		  evitata, potrebbe causare lesioni di entità
		  lieve o moderata.

		  Nota
		  Questa parola chiave identifica possibili
		  rischi di danno al prodotto.

1.5 Responsabilità e garanzia
Se non vengono specificati periodi di garanzia, 
si applicano le condizioni generali di vendita, 
consegna e pagamento di Trodat GmbH. 
Le informazioni, le illustrazioni, le tabelle, le 
specifiche e gli schemi contenuti in questo 
documento sono stati preparati al meglio delle 
nostre conoscenze attuali. Si declina ogni 
responsabilità per errori e informazioni mancanti 
e per i danni diretti e indiretti che ne dovessero 
derivare. Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per danni e malfunzionamenti 
derivanti dalla mancata osservanza del presente 
manuale. È esclusa qualunque responsabilità per 
danni derivanti dall’utilizzo di parti e accessori 
non originali. Trodat GmbH non si assume alcuna 
responsabilità per lesioni o danni personali, siano 
essi diretti, indiretti o di tipo speciale, per eventuali 
danni conseguenti, per la perdita di profitti aziendali, 
per l’interruzione delle attività o la perdita di 
informazioni commerciali derivanti dall’utilizzo 



dell’apparecchiatura descritta in questo manuale. 
Nell‘interesse del progresso tecnico, Trodat GmbH si 
riserva il diritto di aggiornare in qualsiasi momento 
le informazioni contenute in questo documento senza 
preavviso

   2  Descrizione del prodotto

2.1 Contenuto della fornitura e parti del dispositivo
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A Unità di asciugatura 
    UV dryteq

B 
Cavo USB

1 Accensione/
   spegnimento

8
Connettore USB-C

2 Pulsante 9 
Connettore USB

3 Batteria LED e   
   display di stato

4 Parti laterali di   
   impugnatura

5 Presa USB – C

6 Area di 
   posizionamento

7 Lampada 
   UV a LED

A.7A.6

A.4

A.1

A.5

A.2

A.3
A B

B.9

B.8



   3  Sicurezza	

Il presente capitolo fornisce una panoramica su tutti 
i principali aspetti legati alla sicurezza di cui è 
necessario tenere conto per un funzionamento 
sicuro e corretto del sistema Trodat dryteq. 
Il sistema è costituito dai seguenti componenti:

•	 dispositivo di esposizione ai raggi UV 
	 Trodat dryteq

•	 prodotti complementari
	 (timbro Trodat, cartucce per il timbro Trodat 
	 dryteq). Questi non sono compresi nella fornitura.

Altri capitoli di questo manuale contengono 
istruzioni di sicurezza specifiche per prevenireed 
evita-re pericoli.

3.1 Uso corretto

Utilizzare il dispositivo di esposizione ai raggi UV 
dryteq solo in abbinamento a un timbro Trodat e 
alle relative cartucce per timbro Trodat dryteq 
(non comprese nella fornitura). Questo dispositivo è 
destinato esclusivamente all’asciugatura 
dell‘inchiostro per timbro dryteq di Trodat. 
Utilizza-re il prodotto dryteq set solo in luoghi chiusi. 
Il di-spositivo non è impermeabile.

3.2 Uso improprio

Non apportare modifiche ai dispositivi e agli 
accessori. In caso di riparazioni eseguite 
autonomamente, di collegamento non corretto o di 
uso im-proprio, il produttore non si assume alcuna 
respon-sabilità per i danni che ne dovessero 
derivare. In tal caso sono esclusi ogni rivendicazione 
di re-sponsabilità e diritto alla garanzia.

3.3 Avvertenze di sicurezza

3.3.1 Avvertenze generali sulla sicurezza

Dryteq è un prodotto e NON un giocattolo!

 		  Avvertenza
		  Pericolo per i bambini e per le persone
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 		  con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
		  o mentali

		  • Tenere i bambini e le persone con ridotte
			   capacità fisiche, sensoriali o mentali
			   lontane dal prodotto e dai relativi 
			   accessori.

3.3.2 Unità polimerizzante UV

                                    Lampada
			                    UV a LED 

		  Avvertenza
		  Pericolo di lesioni agli occhi causate dalla
		  luce UV se l’unità di asciugatura viene utiliz
		  zata in modo improprio

		  • Non guardare mai direttamente 
			   la luce LED.
		  • Non puntarla mai negli occhi di altre
			   persone o esseri viventi.
		  • Non toccare i 4 LED UV nel proiettore 	
			   sull‘area di posizionamento.

		  Avvertenza
		  Pericolo di lesioni da corrosione dovute alla
		  fuoriuscita di liquido dalla batteria

		  • Non aprire mai la batteria.
		  • Evitare il contatto con la pelle, con gli
			   occhi e con le mucose.
		  • In caso di contatto, sciacquare immediata
			   mente con cura le parti contaminate e
			   consultare subito un medico.

		  Rischio di esplosione
		  La manipolazione impropria della batteria
		  può causare un’esplosione

		  • Non utilizzare mai il dispositivo in aree in
			   cui vi è il rischio di incendio o di esplosione.
		  • Non smontare mai l’unità di asciugatura
			   UV e la batteria.
		  • Non cortocircuitare mai la batteria.
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		  • Tenere il dispositivo lontano dal fuoco.

		  Pericolo di incendio
		  Un dispositivo in fiamme può rilasciare
		  emissioni nocive. Durante l’utilizzo, il dispo
		  sitivo può riscaldarsi. Di conseguenza, l’uso
		  improprio del dispositivo può causare un
		  incendio.

		  • Non utilizzare il dispositivo su materiali
			   infiammabili.
		  • Non coprire il dispositivo o i relativi 
			   accessori con alcun oggetto.
		  • Non esporre mai il dispositivo a tempera
			   ture elevate o a condizioni meteo estreme.
		  • Tenere il dispositivo lontano da superfici
			   calde.
		  • Spegnere un eventuale incendio utilizzan
			   do un estintore a polvere, sabbia o terra
			   e contattare i vigili del fuoco.

		  Avvertenza elettricità
		  Possibili scosse elettriche dovute a un uso
		  improprio, a componenti elettronici difettosi
		  o a una tensione eccessiva.

		  • Spegnere il dispositivo quando non lo si
			   utilizza.
		  • Collegare l’unità di asciugatura a una
			   fonte di alimentazione facilmente 
			   accessbile.
		  • Tenere i dispositivi lontani dall‘acqua o 
			   da altri liquidi.
		  • Non toccare mai un apparecchio elettrico
			   se è caduto in acqua.
		  • Estrarre sempre le spine tirando la presa
			   di ricarica dopo averla afferrata dalle
			   apposite impugnature.
		  • Non utilizzare mai il cavo come maniglia
			   per il trasporto.
		  • Se il dispositivo non è stato utilizzato per
			   tre mesi, caricare completamente la
			   batteria.

			   Attenzione
			   Lesioni alla pelle dovute a danni



			   meccanici alle parti in plastica		
		  • Utilizzare il dispositivo e i relativi 
			   accessori solo se sono in perfette 		
			   condizioni.
		  • Non aprire il dispositivo né apportarvi
			   modifiche.
		  • Proteggere il dispositivo da forti urti.

3.3.3 Timbri Trodat in generale

		  Attenzione
		  Lesioni alla pelle e pizzicamento delle dita
		  • Non smontare il timbro né
			   apportarvi modifiche.
		  • Proteggere il dispositivo da forti urti.
		  • Non esporre mai il dispositivo a tempera
			   ture elevate o a condizioni meteo
			   estreme.

3.3.4 Cartucce per timbro Trodat dryteq 
	       in generale

 		  Prevenire le contaminazioni
		  Rimuovere il coperchio dalla cartuccia
		  dell’inchiostro solo al momento dell’in
		  seri mento nel timbro dryteq. Verificare la
		  presenza di eventuali residui di inchiostro 	
		  sul lato inferiore del coperchio della 
		  cartuccia e sui bordi superiori.

		  Prevenire i danni
		  Utilizzare solo le cartucce dell’inchiostro
		  dryteq di Trodat originali per il timbro dryteq.

		  • Asciugare l’inchiostro solo con un’unità di
			   asciugatura UV dryteq.
		  • Non ricaricare mai le cartucce dell’inchi
			   ostro dryteq di Trodat con altri inchiostri
			   per timbro.
		  • Non mischiare mai colori diversi di inchi
			   ostri dryteq.

		  Attenzione
		  Irritazione alla pelle e agli occhi causati da 	
		  un utilizzo improprio del timbro Trodat, 
		  delle cartucce per timbro Tro-dat dryteq 
		  e dell’inchiostro dryteq
		  IT 10



• Non toccare mai la superficie della 
			   cartuccia dell’inchiostro. L’inchiostro può 	
			   causare irritazioni cut anee e reazioni 	
			   allergiche.
		  •	Non toccare mai per nessun motivo l’inchi 	
			   ostro dryteq che non è ancora asciugato.
		  •	Non utilizzare mai il timbro dryteq di 
			   Trodat su persone, animali, alimenti e 	
			   generi voluttuari.

   4  Dati tecnici

   4  Dati tecnici 

  5  Avviamento iniziale

5.1 Controllo del dispositivo e della consegna

1. 	Estrarre il dispositivo e gli accessori dalla
	 confezione.
2. 	Controllare la completezza della consegna.
3. 	Verificare l’eventuale presenza di danni al 
	 dispositivo o ai relativi accessori. In presenza 	
	 IT 11

Descrizione Dimensioni

Modello: prodotto: 
dryteq

dryteq nero 25x20mm 
v1.0

Durata predefinita 
dell’esposizione 2 secondi

Alimentazione Batteria agli ioni 
di litio polimeri

Tensione di ingresso 5 V

Classe di protezione IP10

Temperatura di 
conservazione da -20°C a +60°C

Temperatura di funzio-
namento ammessa da 0°C a 45°C



	 di danni, non utilizzare il dispositivo. Contattare il 	
	 produttore all’indirizzo di assistenza indicato.

5.2 Prima dell’avviamento

		  Nota
		  Caricare completamente la batteria 
		  dell’uni tà di asciugatura UV dryteq.

Utilizzare il cavo con l’interfaccia USB-C. 
Caricare la lampada UV di dryteq con un 
caricabatterie USB (corrente di carica di almeno 
500 mA) o un PC (interfaccia USB 2 o USB 3).

5.2.1 Caricamento della batteria

1.	 Tenere sempre il dispositivo 
	 spento mentre
	 si effettua la ricarica.

2. 	Srotolare completamente 
	 il cavo degli accessori.

3. 	Inserire il connettore USB 
	 con l’interfaccia C nella
	 presa USB-C dell’unità di 
	 asciugatura UV e il connettore 
	 USB nel caricabatterie. 

 

	 Durante la ricarica, l’indicatore 
	 di stato si accende in rosso. 
 
	 Quando la batteria è 
	 completamente carica, 
	 l’indicatore di stato si 
	 accende in verde 
	 (l’operazione richiede 4 ore). IT 12



		  Nota
		  Scollegare sempre il dispositivo 
		  dall’alimentazione quando è 
		  completamente carico.

5.2.2 Inserimento delle cartucce per timbro 
	       Trodat dryteq

 		  Pericolo
		  L’inchiostro può causare irritazioni cutanee
		  di natura allergica. Indossare guanti
		  monouso in gomma nitrilica.

1. Estrarre il sacchetto e tenerlo aperto 
	 dalla linguetta.
2. Aprire la cerniera e rimuovere la cartuccia.
3. Assicurarsi di richiudere il sacchetto.
4. Tenere delicatamente la cartuccia
	 per le estremità non coperte.
5. Togliere lentamente il coperchio della
	 cartuccia tirando in una direzione.

		  Nota
		  Evitare di toccare l’inchiostro.

6.	 Per suggerimenti sull’utilizzo delle cartucce per 	
	 timbro in base al modello di timbro Trodat, 
	 consultare la pagina: 
	 http://www.dryteq.com/it/
	 sostituzionedellacartuccia 

		  Nota
		  Riporre la cartuccia esaurita nel sacchetto 	
		  chiuso e conservarla in un luogo fresco e 	
		  asciutto. Evitare la conservazione all’aperto.
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   6  Istruzioni per l’uso

Il dispositivo di esposizione ai raggi UV dryteq 
dispone di due modalità di funzionamento:

	 • La modalità 2 sec per impronte da 
	    20x20 mm a 20x60 mm è preimpostata.

	 • La modalità 0,5 sec per impronte fino a 
        20x20 mm può essere attivata.

6.1 Asciugare le impronte dei timbri

6.1.1 Impronte da 20x20 mm a 20x60 mm

 		  Nota
		  Le superfici su cui apporre il timbro devo 
		  no essere pulite, asciutte, prive di polvere 
		  e di grasso.

1. 	Timbrare nel punto desiderato.
2.	 Accendere l’unità di asciugatura UV premendo il
	 pulsante di accensione/spegnimento (pronto per
	 l’uso dopo circa 10 secondi). La modalità 2 secondi 	
	 è attiva. Il tempo di esposizione massimo è 
	 2 secondi.
	 La spia di stato della batteria si accende:

•	 In verde con una batteria caricata 
	 completamente (100%)

•	 In giallo con una batteria caricata a metà (50%)

•	 In rosso con un basso livello di carica della 
	 batteria (10%)

•	 Quando la batteria è scarica (0%), la spia di stato 	
	 della batteria lampeggia in rosso. Il dispositivo 	
	 deve essere ricaricato.

3.	 Posizionare l’unità di asciugatura UV a filo-dell’im	
	 pronta appena realizzata.
	 L’altezza ridotta dell’impronta del timbro deve 
	 essere coperta.
4.	 Tenere il pulsante premuto e spostare 
	 lateralmente l’unità di asciugatura, 
	 collocandola sopra l’impronta per 2 secondi.
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Durante il tempo di esposizione, la spia dell’indicato-
re di stato si accende in blu. Segue la fase di 
raffreddamento, che è impostata a 10 secondi 
(spia gialla lampeggiante).) Quando è spento, il 
dispositivo rimane in modalità di fabbrica.

6.1.2 Impronte a 20x20mm 

1. 	Per attivare la modalità di 0,5 secondi, tenere iI 	
	 pulsante premuto durante l’accensione dell’unità 	
	 di asciugatura.
2.	 Posizionare l’unità di asciugatura a filo dell’Im 	
	 pronta appena realizzata.
3.	 Premere brevemente il pulsant.
Il tempo di esposizione necessario per asciugare 
un impronta totalmente coperta è di 0,5 secondi.
Il dispositivo rimane in modalità 0,5 secondi dopo 
lo spegnimento e la riaccensione. Per passare 
alla modalità di funzionamento 2 secondi, tenere 
premuto il pulsante durante l’accensione.

6.2 Limiti di utilizzo

•	 Le sorgenti luminose (LED) non possono essere
	 sostituite.

• 	 In caso di sorgenti luminose difettose, sostituire
	 l’intera unità di asciugatura UV dryteq.

• 	 Temperatura di funzionamento ammessa
	 da 0°C a 45°C. 
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   7  Pulizia

Pulire il timbro dryteq di Trodat con un panno umido. 
 
Sostituzione dell’inchiostro
Pulire la piastra di testo prima di inserire
una nuova cartuccia per timbro con inchios
tro di colore diverso. Questa operazione può
essere effettuata:

• 	 Timbrando più volte senza cartuccia
	 inserita.
• 	 In alternativa, rimuovere i residui di inchi
	 ostro con un pezzo di nastro adesivo da 		
	 applicare sul timbro e quindi staccare, 		
	 ripetendo l’operazione più volte.
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   8  Risoluzione dei problemi

Difetto Possibile 
causa Soluzione

La spia di stato 
della batteria 
non si accende

Il dispositivo è 
spento

Accendere il 
dispositivo

La batteria 
è quasi esaurita

Caricare il 
dispositivo

Il dispositivo è 
in modalità di 
risparmio 
energetico

Premere il 
pulsante o 
l’interruttore 
di accensione/
spegnimento

Il dispositivo è 
difettoso

Inviare il 
dispositivo al 
produttore

Il pulsante non 
risponde 
La spia di stato 
della batteria è 
lampeggiante 
in rosso

La carica della 
batteria è 
troppo bassa

Caricare il 
dispositivo

Il pulsante non 
risponde 
La spia di stato 
della batteria è 
lampeggiante 
in giallo

Il dispositivo 
è nella fase di 
raffreddamento

Attendere la 
fine di questa 
fase (da 2,5 a 
10 secondi)

La temperatura 
di esercizio 
è al di fuori 
dell’intervallo 
consentito 
di 0-45°C

Azionare il 
dispositivo 
nell’intervallo 
di temperatura 
consentito

Il pulsante non 
risponde 
La spia di stato 
della batteria è 
lampeggiante 
in blu

I LED UV sono 
difettosi

Inviare il 
dispositivo al 
produttore
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Difetto Possibile 
causa Soluzione

ll dispositivo 
non si carica

Assenza di 
energia elettrica

Controllare il 
caricabatterie

Il dispositivo è 
stato per troppo 
tempo inattivo 
(modalità di 
risparmio 
energetico)

Il dispositivo 
sarà comunque 
ricaricato. 
Spegnere il 
dispositivo.

Temperatura 
di ricarica 
non ammessa
- 0°C > 45°C

Caricare il 
dispositivo 
nell’intervallo 
di temperatura 
consentito

L’inchiostro 
non si asciuga

I LED UV 
sono sporchi

Pulire con cura 
i LED UV con un 
panno morbido

La distanza 
tra i LED UV e 
l’inchiostro è 
eccessiva

Accorciare la 
distanza 
Posizionare 
l’unità di 
asciugatura UV 
sopra l’impronta 
del timbro per 
asciugarla

Tempo di 
esposizione non 
sufficiente 
Il dispositivo di 
asciugatura è 
stato sollevato 
troppo rapida-
mente

Durante 
l’esposizione, 
attendere 
l’accensione 
della spia di 
stato blu

Impossibile 
realizzare 
l’impronta

Nessuna cartuc-
cia inserita nel 
timbro

Inserire la 
cartuccia nel 
timbro

Cartuccia 
essiccata

Sostituire la 
cartuccia
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Difetto Possibile 
causa Soluzione

ll dispositivo 
non si carica

Assenza di 
energia elettrica

Controllare il 
caricabatterie

Il dispositivo è 
stato per troppo 
tempo inattivo 
(modalità di 
risparmio 
energetico)

Il dispositivo 
sarà comunque 
ricaricato. 
Spegnere il 
dispositivo.

Temperatura 
di ricarica 
non ammessa
- 0°C > 45°C

Caricare il 
dispositivo 
nell’intervallo 
di temperatura 
consentito

L’inchiostro 
non si asciuga

I LED UV 
sono sporchi

Pulire con cura 
i LED UV con un 
panno morbido

La distanza 
tra i LED UV e 
l’inchiostro è 
eccessiva

Accorciare la 
distanza 
Posizionare 
l’unità di 
asciugatura UV 
sopra l’impronta 
del timbro per 
asciugarla

Tempo di 
esposizione non 
sufficiente 
Il dispositivo di 
asciugatura è 
stato sollevato 
troppo rapida-
mente

Durante 
l’esposizione, 
attendere 
l’accensione 
della spia di 
stato blu

Impossibile 
realizzare 
l’impronta

Nessuna cartuc-
cia inserita nel 
timbro

Inserire la 
cartuccia nel 
timbro

Cartuccia 
essiccata

Sostituire la 
cartuccia

   9  Smaltimento

		  Non smaltire l’unità di asciugatura UV
		  come rifiuto domestico!

		  Smaltire l’unità presso un centro di 
		  riciclag gio ufficiale.

	 	 Non smaltire le batterie e i caricabatterie
		  come rifiuti domestici!

		  Non smaltire i timbri e le
		  cartucce come rifiuti domestici!

		  Smaltire i timbri e le cartucce che non sono
		  più utilizzati e che contengono solventi 
		  organici o altre sostanze pericolose come
		  scarti di inchiostri e vernici. Codice di smal
		  timento CER n. 080111 o 080312, rispettare 	
		  le norme locali e nazionali per lo 
		  smaltimento.
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